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Fertig. Uss al scriv jau in sms. Suenter trais 

magiels vin e suenter che jau hai formulà 10 

giadas il text e tramess el a mias 20 meglras 

amitgas per commentar, hai jau uss avunda 

curaschi da trametter il sms. 

Jau scriv, jau smatg sin «trametter» ... el va, 

el vegn tramess ed uss èsi memia tard per in 

return. 

Mes messadi da 160 segns è svanì en la fora 

naira da quest mund digital per cumparair 

pauc pli tard sin ses display. Quai stuvess uss 

esser il cas. 

In srrr sin mes telefonin conferma che mia 

chartina digitala è arrivada tar el. Uss cumen-

za il spetgar.

1 minuta: ok, forsa nun ha’l gist vi dal corp il 

telefonin, el n’ha betg badà il vibrar u n’ha 

betg udì el.

5 minutas: ok, forsa è’l gist sut la duscha.

10 minutas: dorma’l?

15 minutas: forsa ponderescha el tge respun-

der.

20 minutas: el na sa betg tge scriver.

25 minutas: el na ma po betg star ora.

27 minutas: el m’odiescha.

30 minutas: scriva, mann!

31 minutas: finalmain, il vibrar!

«Chau ti! Cun mai vai bain! Grazia. Cler che 

nus pudain ina giada ir a baiver ina. Jau tele-

fon. Era a tai ina bella saira!»

Mes cor batta!

31 minutas. Tge vul quai dir? 

Tge ins pudessigl screiver davart chest tema? 

Ia va panso da dumandar ena persunga pi 

viglia da descreiver, tge tgi la vigna anda-

maint an connex cun SMS. Pertge cotras az 

viglia deir: Pigle risguard dalla gliout pi viglia, 

perchegl tgi, tigne andamaint, er vusoters 

nirossas eneda ad esser vigls scu pang e latg e 

forsa esser confruntos cun innovaziuns tecni-

cas nunspitgeidas.

… Partragts d’en «vigliurd», scu tg’el nomna 

sasez, (62 onns) davart SMS …

«Cura tg’ia era gioven davigl strousch en tele-

fon an vischnanca, ed ins veva d’eir a clamar 

igls vaschigns, schi «dava en telefon». Ins 

stava seiras standeidas davant igl radio per 

tadlar las emissiuns scu «Ueli der Knecht» 

ed otras digl gener. Tot la famiglia tschantava 

davant igl radio, ed ins veva da communitgier 

a tatta tot chegl tgi curriva e passava. Igl radio 

era en evenimaint da cuminanza, scu eir a 

rusari, cura tgi tutgiva.

… taimps passos, ... igls vigls èn passos ve tar 

Dia …

En handy d’ozande presta treis gedas daple tgi 

l’antiera centrala da telefon da Suagnin pre-

stava da lez taimp. Tge svilup! … Gl’è enorm 

… Igls noss perdavants pansessan franc, tgi sa 

tratta cò d’enqualtgi diavlareia, ni d’en’otra 

schort da strign !

Ia mez adoresch ena brev scretga a mang, 

perchegl tgi, chel u chella tgi screiva, sa dedit-

gescha an lez moment angal da me, ed igls sies 

patratgs èn focusos sen me an lez mument. El 

u ella sa peglia la peda d’unfreir igl sies taimp 

per me ... angal per me.

Igl «telefonet» è magari cumadevel, è magari 

malampernevel. Ins pò clamar tots e da tot-

tas ouras. Tots èn adegna disponibels, er schi 

èn ainten mez ena discussiun, er schi èn aint-

en mez en semi, er schi …  Mianc sen sacret 

sunga franca dallas attatgas sonoras digl «tele-

fonign». Pero giond a muntogna, u a caschung 

d’en accident ègl fitg adatto da disponer d’en 

telefonet ed er ainten en martgea grond, schi 

vagn da cattar l’egn l’oter.

En «Short Message» è tant scu ena brevigna 

... cun taimp da spetga. Ena notiztga fegna, 

en saget humoristic, ena flomma da carezza, 

en tgametg da snavour ed oter ple. Tgi ò anc 

la peda da spitgier, anfignen tg’ia ... anfignen 

tg’ia sung pront da la darveir?

Igls mies giovens screivan chests «messadis» 

an en taimp sensaziunal, ... triceditrac ... e gio 

è’l fitto, antant tg’ia va da tschartger bustab 

per bustab cun fadeia... I vign planget migli-

er....

Igls vigls ed igls giovens on differentas veias 

da communitgier. Igl impurtant am para, tgi 

nous agistagn igls noss gaffenigns adegna alla 

madema frequenza per tgapeir l’egn l’oter.»

Gl’è bel d’esser gioven e gl’è bel d’esser vigl! 

A mintgign igl sies telefonet ed a mintgign igl 

sies radio!
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